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ABSTRAK

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan proses penyerapan dan perubahan
bunyi yang terjadi pada kosakata serapan dari bahasa Belanda ke dalam bahasa
Indonesia. Jenis penelitian ini deskriptif kualitatif. Sumber data penelitian ini
adalah Inventaris Arsip Departement van Binnenlandsch Bestuur: Seri Grote
Bundel (Afdeelingen Mat, LBD, B, G en Andere Afdeelingen) 1869-1942 yang
difokuskan pada 3 arsip yaitu Afdeelingen B (Algemeene Zaken), Afdeelingen BG
(Bestuurzaken der Buitengewesten) serta Afdeelingen MP (Materieel Politie).
Teknik pengumpulan data dalam penelitian ini yaitu teknik dokumentasi dengan
metode baca dan catat. Hasil dari analisis penelitian ini didapatkan proses
penyerapan menggunakan teori Soedjito dan Saryono berupa adopsi, adaptasi, dan
terjemahan dengan tidak ditemukannya proses penghibridan. Pada perubahan
bunyi dengan teori Masnur Muslich didapatkan asimilasi, modifikasi vokal,
zeroisasi, monoftongisasi, dan anaptiksis dengan tidak ditemukannya perubahan

bunyi disimilasi, netralisasi, dan metatesis.

Kata kunci: bahasa Belanda, kata serapan, perubahan bunyi, proses penyerapan.
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Studi Sastra Indonesia, Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Negeri Jakarta.
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pihak. Oleh karena itu, dengan rasa hormat dan rendah hati, peneliti ingin
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serta dalam memahami dinamika serapan bahasa dalam konteks sejarah.

Jakarta, 16 Desember 2024

Athaya Alawiyyah
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